
Az adatok tájékoztató jellegűek. A menetrendtől való eltérések előfordulhatnak.
All data provided for informational purposes only. Deviations from the schedule may occur.
Érvényesség kezdete (visszavonásig):
Valid from (year/month/day) until further notice:
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Szent János Kórház Márton Áron tér
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Szent János Kórház

Városmajor1’

Nyúl utca2’

Széll Kálmán tér M4’

Déli pályaudvar M6’

Kék Golyó utca8’

Királyhágó tér9’

Kiss János altábornagy utca11’

Apor Vilmos tér12’

Zólyomi lépcső13’

Vas Gereben utca14’

Liptó utca15’

Farkasréti temető16’

Süveg utca17’

Márton Áron tér19’

Megállók és menetidő
Stops and journey time

Indulási időpontok ebből a megállóból
Departure times from this stop

Tanítási időszakban hétfőtől csütörtökig
Monday to Thursday during school period

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:

28a, 48a   
08a, 28, 40, 47a, 54a      
02, 08a, 17a, 24, 31a, 39, 46a     

 
47  
02, 12, 22, 32, 42, 52    
02, 12, 22, 32, 42, 52    
02, 12, 22, 32, 42, 52    
02, 12, 22, 32, 42, 52    
02, 12, 22, 32, 42, 52     
02, 12, 22, 32, 42, 50, 57      
05, 12a, 20, 27, 35, 42, 50, 57      
05, 12, 20, 27, 35, 42, 50, 57      
05, 12, 20, 27, 35, 42, 50, 57     
05, 12, 20, 27, 35, 43, 52     
02, 12, 22, 32     

Tanítási időszakban pénteken
Fridays during school period

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:

28a, 48 a 
08a, 28, 40, 47a, 54a  
02, 08a, 17, 24, 31a, 39, 46a 

47 
02, 12, 22, 32, 42, 52 
02, 12, 22, 32, 42, 52 
02, 12, 22, 32, 42, 52 
02, 12, 22, 32, 42, 52 
02, 12, 22, 32, 42, 50, 57 
05, 12a, 20, 27, 35, 42, 50, 57 
05, 12, 20, 27, 35, 42, 50, 57 
05, 12, 20, 27, 35, 42, 50, 57 
05, 12, 20, 27, 35, 42, 52 
02, 12, 22, 32, 42, 52  
02, 12, 22, 32  

Tanítási szünetben
munkanapokon
Workdays during school holidays

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:

28a, 48a     
08a, 28, 43, 58   
14, 22, 32, 43a, 52  
03, 12, 22, 32, 42, 52     
02, 12, 22, 32, 42, 52        
02, 12, 22, 32, 42, 52        
02, 12, 22, 32, 42, 52        
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32, 42, 52       
02, 12, 22, 32      

Szombaton
Saturdays

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:

28a, 48a   
 
 

08a, 20, 32a, 44, 56  
08, 20, 32, 44, 57a     
08, 20, 33a, 44, 56     
08, 20, 32, 44, 56     
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32, 44, 56    
08, 20, 32   

Munkaszüneti napokon
Sundays and public holidays

04:
05:
06:
07:
08:
09:
10:
11:
12:
13:
14:
15:
16:
17:
18:
19:
20:

28a, 48a 

08a, 20, 32a, 44, 56a 
08, 20, 32, 44a, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32, 44, 56 
08, 20, 32 

Járatinformáció
Line information

Alacsonypadlós jármű nem közlekedik.
No low-floor service.

Az „a”-val jelölt időpontokban induló villamosokra a 61-es villamos 
Móricz Zsigmond körtér M irányú megállójában szállhatnak fel.
Departures marked with ”a” departs from the stop of tram 61 
to Móricz Zsigmond körtér M.

A piktogrammal megjelölt villamosokon kerékpár szállítható.
Bikes are allowed on board trams marked with pictogram.
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